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MacnseBa . JliHrBokynmeTypHa crienmgika HaliMeHyBaHb 1XKi B TEKCTax
CydJacHOI )KiHOY0i MaHPiIBHOI PO3HN

VY crarTi nOCHi/KEHO BIacHe YKpAiHCBKI W IHINOKYNBTYpHI Ha3BH DXi Ha
MaTepiayli TeKCTiB yKpaiHCBKOi CydacHOI »KiHO4WOi MaHZIpiBHOI Mpo3u. 3o0Kpema
aKI[CHTOBAHO Ha B3a€MO3B’SI3KY KyJIbTYPOHIMIB 3 FaCTPOHOMIYHOIO KapPTHHOIO CBITY.
3’s1cOBaHO JIIHTBOKYJIBTYpPHI ITapaMeTpu HaliMeHyBaHb 1)ki, BUSBIICHO 3aII03WYEHY Ta
HalliOHAJBHO-CHEIU(IUHy  JIEKCHKY  (YCTaHOBJIEHO JDKepena  ITONOBHEHHS
kommenTochepn “Txa”). OkpecneHo Hm3Ky (akTopiB, sKi Ge3mocepenHbo
BIUIMBAIOTh Ha JHHTBOKYJBTYPHI OCOOJIMBOCTI HalMEHYBaHb, IIOB’SI3aHHX 13
TIPOIYKTaMH XapUyBaHHSL.

Kniouosi crosa: HaliMeHyBaHHS 1Ki, TacTpOHOMIYHa KapTHHA CBITY,
KCEHOHIM, KyJIbTYPOHIM, CydacHa yKpaiHChKa jKiHOUYa Ipo3a, MaHpiBHA ITPO3a.

MacnseBa M. JInHTBOKynbTypHast crienuduka HANMEHOBAHMH MU B
TEKCTaX COBPEMEHHON KEHCKOM MMyTeBON MPO3bI

B cratee wuccrenyroTcs COOCTBEHHO YKPaWHCKAE W HHOKYJIBTYPHBIC
HA3BaHUs MUIMM HA MaTepualie TEKCTOB COBPEMEHHOW YKPAWMHCKOW >KEHCKOH
MMyTeBOH TMpO3bl. B YacTHOCTH aKIEHTHpPyeTCcs BHUMAaHWE Ha B3aMMOCBS3U
KYIbTYpPOHHMOB  C  TaCTPOHOMHYECKOW  KapTHHOW  MHUpa.  BwIsAcHsrOTCS
JIUHTBOKYJIBTYPHBIC ~TIApaMETPhl HAUMEHOBAaHWHN TwIM, Jud(EpeHIUPYIOTCS
3aMMCTBOBAaHHYI0O W  HAIlMOHAIBHO-CIIEIIM(PHICCKYIO JIEKCUKY (yCTaHOBICHO
HCTOYHWKH TONOMHEeHUs KoHuentochepsl “Exa”). Anamusupyercs psn $hakTopos,
KOTOphIC  HETMOCPEJCTBEHHO BIMSIOT HAa JIUHTBOKYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH
HAUMEHOBaHUI, CBSI3aHHBIX C TIPOJYKTaMU. TIUTAHUSL.

Knrouegvie cnosa: HanMEHOBaHHUS TIHIIY, TaCTPOHOMHYECKAss KapTUHA MHpA,
KCEHOHHM, KyJIBTYpPOHHM, COBPEMEHHasl YKpanHcKas JKeHCKasl IIpo3a, IyTeBasi po3a.

Masliaieva I. Linguocultural features of food names in texts of modern
women's travel prose

The article deals with the process of studying of glutonic names that
represent the features of the glutonic discourse which there is an object of interest of
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scholars not only from the point of view of linguistics and its individual areas, such
as: linguoculture, linguistics, linguistic and semiotics, but also cultural studies,
sociology and literary studies.

The article investigates the actual Ukrainian and other cultural names of
food on the material of texts of Ukrainian contemporary women's travel prose. In
particular, the emphasis is placed on the interconnection of cultural onyms with a
gastronomical picture of the world. The linguistic and cultural parameters of food
names have been determined, borrowed and national-specific vocabulary has been
identified (the source of replenishment of the concept sphere “Food” is established).
There are a number of factors that directly influence on the linguistic and cultural
peculiarities of the names related to food products.

The linguistic and cultural specificity of the food names in the texts of
Ukrainian contemporary women's prose is governed by a number of cultural factors:
natural, cultural, historical, socio-economic, etc. Food names are a culturally
significant layer of vocabulary that demonstrates the interconnectedness and
enrichment of cultures. In particular, the enrichment of European (and not only)
cultural and culinary ideas that represent the linguistic and cultural heritage of
neighboring and more distant nationalities. That is why a considerable number of
these names have long been stabilized in the mind of the average speaker through
assimilation processes. Ukrainian contemporary women's travel prose is a valuable
source not only for the study of the “Food” concept from the standpoint of
linguoculture, but also for its complex study.

Key words: denomination of food, gastronomical picture of the world,
xenonym, culturonym, modern Ukrainian female prose, travel prose.

IMoctanoBka mpo0JieMH, aHATI3 OCTAHHIX AOCTIIKeHb Ta
nyoOmikamifi. Peamii choromeHHs  JEMOHCTPYHOTH  T€, IO
HaliMeHyBaHHs, TAK UM TaK IMOB’A3aHi i3 Konuentocheporo “Ixa”,
Jeaial yacTillle CTalTh MpPeaMeToM JociipkeHHs. HeaOuskoro
3HaYeHHS B I[bOMY aclekTi HaOyBaOTh HAayKOBI pO3BiAKH
BIJITOBITHUX Ha3B 3 MO3UIT JIIHTBOKPaiHO3HABCTRA,
JHTBOKYJBTYPOJIOTii, JIHTBOCEMIOTHKH, /i€ aKTyaJbHUM € 3iCTaBHE
BHUBYEHHS Ha3B 1XKi, SKi, CBOEI0 4eproro, MaHipecTyloTh crenudiky
KyIbTYpH  IHIIOMOBHHMX  €THOCHUIBHOT.  OUeBMAHO,  TaKe
3allikaBJIeHHs! 3YMOBJIEHE IHTEHCHBHHM PO3BHUTKOM MDKHapOAHUX
KOHTAKTIB B yMOBaxX rjo0aiizamii MK HOCIIMH THX YH THX MOB
y pi3HOMaHITHUX cdepax >KUTTEASUTBHOCTI, 30KpeMa W y cdepi
rmotoHil. Tak, JI. €pmakoBa Ta . TazOynaToBa 3AiMCHWIM OIHC
JHTBOKYJIBTYPHHX OCOOJMMBOCTEH HaiiMeHyBaHb TKI Ha MmaTtepiaii
anriiicekoi MoBH, K. demopoBa — kopeiicbkoi, M. YHapuioa —
pociiicbkoi, aHTTiiicbKol, (paHily3pKkoi 1 rpernbkoi, [. boBaeBa —
KaJIMHIIBKO1, pOCiHChKOT i HIMEIKOT MOB.
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3Bakaloud Ha HAasIBHICTH HHU3KM IPYHTOBHUX TMpanb SK
MoHOrpai4HOr0, TaKk 1 JHWCepTalifHOro 3pasKiB, y SIKHX
CHUCTEMAaTU30BaHO IHIIIOMOBHMI Matepiaj, yBa)kaeMo 3a MOTpiOHE
3IIMCHUTH OIMUC JIIHTBOKYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH Ha3B TKi came Ha
YKpaiHCBKOMOBHIH kepenbHii 6a3i. [IpumiTHUM € Te, mjo Hapasi
aKTyaJlbHOCTI HaOyBae BceOIUHE BUBYCHHS PI3HOMAHITHUX Ha3B
CTpaB i HaIlOiB, PEMPE3CHTOBAHUX y TBOPAX CYYaCHOI XYyJOXKHBOT
yKpaiHCBbKOi  Jiiteparypu  (ydeHi  37e0UIBIIOrO  aHANI3YIOTh
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI, TUTIOJIOTIiHI, CEMIOTHYHI XapaKTePUCTUKU
BIJINOBIIHUX HaiiMeHyBaHb). [IpoTe O/HIEI0 3 HE MEHII I[IKaBHX 3a
HASBHICTIO (aKTHYHOTO MaTtepially, MI0 UIIOCTPY€E CHenudixky
racTPOHOMIYHOI KapTHHHU CBITY, € i Tak 3BaHa yKpaiHChKa ‘“‘cydacHa
KiHOUYa MaHJpiBHA Npo3a” (3a BUTIymMadeHHsM €. Morurar [Moshtah
/ Morurar 2017 : 5]), nocaimxkeHHs Kol noTpedye 0COOIMBOI YBarH.

Mera i1 3aBAaHHA JOCJHiMKeHHs. Mera craTri moisrae
nmepenoBciM y  3’ACyBaHHI W aHami3i  JHTBOKYJIBTYPHHX
ocoOnmMBOCTEl  HaiiMeHyBaHb 1XKi, 3acBiI4eHMX Yy TEKCTax
yKpaiHChKOi “cyuyacHoi »kiHo4yoi ManupiBHOI npo3u” (Ipena Kapma
“Baby travel. [Togopoxi 3 nitemu, abo Sk He cTaTu Kypkow”, Ipen
Po3nobOynpro “MannpiBku 6e3 ceHcy i mopani”’, Mapuna I'pumuy
“Bbpanzomis”).

Buknan ocHoBHoro marepiaiay. CporosHi, ik i 6araTo pokis
TOMY, MOBA BiJirpae BaKJIMBY POiib y (OPMYBaHHI HaliOHAJILHOTO
XapakTepy, eTHIYHO1 CIUIbHOTH, Hallii 3arajlioM, OCKUIbKH HE JIUIIE
30epirae KyJabTypy, aje W Iepenae il 3 MOKOJIHHS B IOKOJIHHS
YIIPOAOBXK Oarathox BiKiB. SIK BiZJoMO, y pi3HHX MOBax € cHelianbHi
TEPMIHM JUIsl TO3HAYCHHs O0’€KTIB MarepiaibHOT KYJIbTYpH.
HasBHicTe BigmoBigHuWX aAediHimid MoB’A3aHa 3 NOOYTyBaHHIM
0ocoONMBUX 3BMYAIB 1 crnenudiyHOl CUCTEeMHM IIHHOCTEH, IO
XapakTepHi U TOTO YM TOro eTHocy. HaliMeHyBaHHS 1Ki SIBISIOTH
co00l0 oauMH i3 O00’€KTiB MaTepialibHOI KYJIBTYpH, Y SKOMY
3HaXOAUTh CBOE BifloOpaskeHHs AyX Haponay. CTaHOM Ha CHOTOJHI B
HAYKOBIH LJapuHi J0Ci He BUPOOJIEHO €TMHONPUIHATOI HA3BH, AKa O
rmo3Havajia O00’€KTH MaTepiaibHOl KyJbTYypH (HATparuisieMo Ha
napajenbHe BXXHBAaHHS TaKMX TEPMIHIB, SIK-OT: Oe3eKBiBaJeHTHA
JICKCWKa, (hOHOBA JIGKCHKA, HAIlIOHAJIbHI CIIOBECHI 00pas3w,
KyJbTYpeMH, KyJIbTYpOHIMH 1 T.iH.). Ham HaiiGineme iMnonye
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TepMiH  “KyJAbTYpOHIM”,  SKMH  3aIpONOHYBaB  POCIHCHKHIA
iHTepmiHrBoKynpTyposor B. Kabakun. Y po3ymiHHI HayKoBLs
“KyJIbTYpOHIMH” — HaliMEHYBaHHS €JIEMEHTIB OyIb-SKUX KYJIBTYp,

He3anekHo Big meBHoi MoBu [Kabakchy / Kabakui 2011 : 13].
[{inkoM 3aKOHOMIPHO, IO HAa3BH DKI MM YHAJSKHIOEMO 0
KyJbTYPOHIMIB, aJKe BiJMOBiJHI HaliMEHYBaHHsI BEIHMKOI MipOIO
PETPAHCIIOITh Ty YU Ty KylbTypy. [liATBEpKEHHSIM I[LOTO MOXKE
CIIyI'yBaTH KOHTEKCT: AxOu Mene cnumanu: sKui KyibmypHuil
CUMBOJL CYHACHOI CinbebKoil cninbHomu nigoHs bpasunii (he auue
VKPAiHCbKOL) Haubitvwe xapaxmepusye il Oyx [ HAYiOHATbHULL
xapaxmep, si 0 ckazanra: ye wimapon (chimarrdo) — Oasuill,
doegponeticokull Haniti 3 Micyesoi pociunu epea mame abo npocmo
epeu (8 nopmyeanvcwkit Mogi erva-mate) (1, c. 93).

3Bakaroyd Ha Te, IO AaAHAII30BaHI TEKCTH HaIeXaTh [0
MaH/piBHOI mpo3u, AiOpaHWil (akTHUHMKA MaTepiall JEMOHCTpYE
cUMO0i03 PI3HMX KYyJIbTYpP, a BIATaK — 3acCBiUy€ HASBHICTh SIK
IHIIOKYJIBTYPHHUX, TaK 1 BJIACHE YKpPAiHCHKMX HaWMEHyBaHb DKi
(3ayBa)XHMO: TiJ MOHATTAM “Dka” po3yMieMO Te, IO IIATh 1 1’IOTh;
xapui [5]). [lop.: 3sicuo o, 5 3 3a00601eHHAM HAMUHAIO | 6APEHUKU,
i 6opw, i conyoui — cmauno g, 3apasal — ane minvku 6 2ocmsix (2);
Tpaouyitina manaiiceka cmpasa, sKy HOOAOMb HEOOMIHHO,
Kypsuuil Oyavlion 3 ogouamu, o mae Hazey “‘ain” (3). Xou BIacHe
yKpaiHCbKi HallMeHyBaHHs 1Ki IPeACTaBIeHi MEHIIO Mipolo, IpoTe
nepenalTh, OKpiM KyiabTypHoi cnenudikd, 1me ¥ MOBHI
0COOJIMBOCTI: X2ibeyb-yoaneyv, xaiouuk (2). Hanp.: Ao noxu 306cim
BUNAOKOB0 HA OHI 6ANI3U XMOCL 13 HUX He 3HAUUOE WMAMOUOK
xnioua-yoanoys 1 nepemoxcro He 3assug: “‘Cinxu!” To,
BUSBTAEMbCS, OY8 npocmutl cobi “xaiouuk”, wo nicis “cinox” cmag
“cinuuxom”...(2). Tlomekymu BiacHE YKpaiHChKI  HOMiHAIIL
YBHPA3HIOIOTHCS 32 JOTMOMOrO0 MPUKMETHUKOBHX MOIIMPIOBAYIB 13
3HAUCHHSIM OOPSIOBOCTI, SK-OT: geciibHul koposail / xui6 (Y yeu —
Hoglwul — ‘“‘cyenapiu” 6xCUBAMHA IdCI GKIUHIOIOMbCA CMApi
VKPAIHCHKI 36Udai: po3no0ill 8eCiibHO20 Xi0a i po3nodin 6eciibHO20
Koposaio, wo € 080MA pI3HUMU PUMYATbHUMU HPOYeoypamu
(1, c. 120). He MeHm mikaBUMH € ¥ Tak 3BaHi KpOC-KYJIbTYpHI
HalilMEHYBaHHS, CEMAaHTHYHE 3HAYCHHS SKHX IOETHYE CIECMEHTU
JBOX KyJIHApHUX MPAKTUK: Bidomi makoxc yKpaincoko-0pasunibcoki
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cmpasu i3 Manioxy — 0a1a0ywiKu, 6apeHuKu 3 Manioku, eapena aoo
niocmasicena mawnioka mowo (1, c.53). Bapro 3aznauurtn, mpo
MMUCbMEHHMIII YacTO BOAIOTBCA JO IOACHEHHS JEKCEM, SKI €
HE3pO3yMUIMMHU 4YHMTa4yeBi. ToOMy B MeKaX TEKCTIB HaTpamisieMo Ha
aBTOPCHKI KOMEHTapi CTOCOBHO TOTO UM TOTO HaitMeHyBaHHs. Harp.:
Tpeme micye 6 Moemy peumunzy OpA3UTLCOKUX CMAKI6 3aumae
Mmanioka. J{ueosudcnuti  npooykm: 3a  cmakom (i cnocobom
NpUSOMy6anHs) Haeadye Kapmonuo, Ha euetsio niaid Hazadye
BUO0BIICEHUTI KOKOCOBUIL 20PIX, A cama pociuna (moomo 3enena i
yacmuHa), Koau supocmae, — 0ysice nodiona na xononuo (1, c. 51).
Jlo Toro x (ikcyeMo i TEBHI KOMEHTapi JIHIBICTUYHOTO XapaKTepy
1010 0COOIMBOCTEH BUMOBH BiaNoBiAHOI Ha3Bu: Manioka (abo no-
Micyesomy MAHOIOK@) — HAO36UMALHO YIKABUL NPOOYKM 3 MOUKU
30py 00CHiIOHUKA VKPAIHCbKO-0pa3uibCbkoi  perioHanbHOl
cyoxynemypu (1, c. 51); Vrpainyi ¢ Bpasunii sumosnsioms ye ciogo
K Manoxycoxa (manvoxncsoxa) (1, c. 52). Sk 6Gaunmo, 0coOIMBOCTI
BHMOBHU aHaJIi30BAHOTO HalMEHYBaHHS 3/1€OUIBIIOrO 3aJIeKaTh Bill
PETiOHANTBHOTO PO3MEKYBAHHSI.

HiOpanuii (akTHUHMKA MaTepiall YMOXIHBIIOIOE TYMKY IIPO
Te, 0 Ha CMiBiICHYBaHHs HIIOKYJIGTYPHUX Ta BIIACHE YKPalHCBKUX
Ha3B TKi BIUIMBAE SBUIIEC MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlil, sIKe ChOrO/H1
€ JIOBOJII MOMYJSIpHUM. SIK pe3ynbTat, BiIOYBa€TbCs CTHPAHHS MEX
MDK THMH Y4 TUMH KYJIBTYPOHIMaMH MiJi BIUTMBOM Y3a€MOJII pi3HUX
KyJiHApHUX TIPaKTHK, IO 3yMOBIIOE MPOIECH KPOC-KYIbTYPHOL
KOMYHiKalii Ta cropusic 30aradyeHHIO JIGKCHYHOI'O CKJIaay MOB-
KoMmyHikaHTiB [Masliaieva / Macnsesa : 57]. Tak, y TBopax cy4acHoi
XKIHOUOT MaHIpiBHOI NpPO3M HAasBHI JIGKCHMYHI 3alo3MYEHHS Ha
MMO3HAYCHHS Ha3B 1XKi, 1[0 MOBHICTIO IHTEIPYBAJIUCS B HAIIOHAJILHO-
MOBHY KapTHHY CBITy YKpaiHI[iB 1 BXX€ HE BHUKIHKAIOTH eQeKT
“kympTypHOoro  moky”’  [Gashimov/TlammmoB — 2005: 5],
CHpUUMAIOTBCS K Take, 10 € caMo co0or 3po3yMinuM. Bapro,
OYEBHUJIHO, HATOJIOCUTH Ha ToMYy, 0 B. Kabakui Ha3uBae BioOBiIHI
nedinimii  “0a3oBMMHM  KCEHOHIMaMU”, TOOTO OJMHHMIISIMU, IO
OIKCYIOTh IUIACT CIEIiaIbHOT IHIIOMOBHOT JICKCUKH, KW YBIHIIOB
0 CKJIAAy 3arajJbHOJOCTYMHOI 3a  JIOMOMOIOI  CHOCO0Y
tpanciitepaii [Kabakchy / Kabakui 2011 : 14]. Tomy 3a3Buuaii Taki
HOMEHH TIOIal0THCSI TUCbMEHHUIIME 0€3 TOSICHEHHS, OCKUTbKU IXHE
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CMHCJIOBE HABaHTXKEHHA € 3pPO3yMUIMM HaBiTh IEPECiYHOMY
yuTaueBi: “Amepuxancoka KyxHsa' — HOHAMMS 00CUMb He3pO3yMije.
Ilesnoro miporo, cymo HayioHATLHUL BUHAXIO — Yye 6ce, W0 POOUMbCS
6 “Maxoonanvosi”: wuzdypzepu, camoypzepu, uincu...(3).

Oxpemy rpyny HaliMeHyBaHb DKI CTaHOBJATH JEKCEMH, SKi
NPUAHATHI B YKPaiHCbKOMOBHOMY CYCIIJIBCTBI, aji€ OYCBHIHUM €
T€, 10 BOHM 3aBXJM MO3HAYAJIM, T03HAYAIOTh 1, MOXKJIUBO, OYAYTh
MO3HauaTH BUKIIOYHO IHIIOKYJIBTYPHI pealii, OCKUIBKM CTaTyc
TaKAX HA3B Mae€ Oe3MocepelnHIO 3aJeKHICTh Bil MICIS Ta YMOB,
y SKHX BHUPOLIYETHCSI TOH 4M TOW MponaykT. Jlo Takux HOMEHiB
HaJIeXaTh TEPEeBaXHO Ha3BH (PYKTIB, SK-OT: Mapaxyis, 2yasd,
Koutnami eopiwku aivi, Kapamobonv, Mareo, axauac tomo. Hamp.:
Aom wooo @pyxkmis... I[lobysaswu na max 3eauiti  “gepmi
npanowis” Ha ocmposi Ilenane, 3 noousom i eopodicmio po3ymici,
W0 HABIMb HAUEK30MUYHIWI PPYKMU, CKANCIMO KOWLAAMI 20PiuiKU
i, He KadxCyyu 8dice NPpo AHAHACU, KAPAMOOJIi ma MAH20, MOJNCHA
3Haumu 1 6 Hawux cynepmapremax. Xioa wjo cmaxy8amumyms 60HU
mpoxu “Opyeopsiono” (3). OIHUM i3 €JIEMEHTIB TpeICTaBICHHS
JIHHTBOKYJIETYPHUX OCOOJMBOCTEH HAaWMEHYBaHb 1Ki € HasBHICTh
y TeKcTax IMo/ABiHHOT HOMiHaNii (Hamp., Jechb-He-AeCh aBTOPKH
MOCTYTOBYIOTBCS AHTIIOMOBHHM, ($paHIly3bKOMOBHUM
CKBIBaJIGHTOM  TEBHOI  Ha3BM  MOpsJ 13  YKpaiHCHKUM
BiMOBITHUKOM). Haiikpamie Taka B3aemo3aMiHa IPOCTEKYETHCS
4yepe3 KOHTEKCT: [lepute micye 8 MOEMY pelimunzy cmaie 3aumac
mapakyisn. Anenilicbkolo M08010 80HA HA3UBAEMbCSL passion fruit,
moomo @pyxm npucmpacmi, 00Hax Hacnpagdi ii 6 bpazunii
66A2CAIOMb NI00OM 3ACHOKIUAUBOL Oil, 30Kpema, peKOMeHOYIOMb
sorcusamu neped chom (1, c. 48—49). linoal MUCBMEHHUII BAAIOTHCS
710 TOCIIIBHOTO TJIyMaueHHS HOMEHIB i3 MOJalbIINM TOSICHEHHSM,
0, CBOEI0  4Yeprow,  TMOKpamlye  pPO3yMIHHS  JCIKHX
JHTBOKYJIBTYpPHHUX ocobnmuBOCTEl  PI3HHUX €THOCH1IBHOT.
Sk cnymHO 3a3HavyaB aMepuKaHchbkuii JiHrBicT b. Yopd, nHocii
pi3HUX MOB MO-pi3HOMY CHPUHMAIOTh (aKTH 1 SBUINA, OCKUIBKH IIi
(dakTH 1 sBUIIA MO-Pi3HOMY BHpakeHi Ta cOpMyIbOBaHI B iXHIX
moBax [Uorf/ Yopd 1960 : 34]. Came ToMy nepBUHHE CEMaHTHYHE
3HAYEHHS 3al0o3M4YeHOl JIeKCEMM He 3aBxau 30iraerbca 13
BTOPUHHUM.
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JocmipkyBaHi TEKCTH, OKpiM 0a30BMX KCEHOHIMIB, MICTITh
HNIUPOKUH CIEKTp ‘“‘crelialbHUX CIOBHUKOBHUX KCEHOHIMIiB”, TOOTO
JIEKCEM, SIKi € HEe3pO3yMUIMMH MepeciyHOMY YnTaueBi it moTpeOyroTh
nosicienHs [Kabakchy / Kab6akui 2011 :15]. Hanp.: icn. churrasco —
wiypacky / wypacka (Opa3wibChKa HalllOHAJIbHA CTPaBa, IPUILOBAHE
M’SICO TENSATHHH, IO 3aCMaXXy€ThCS BEIMKUMH IIMAaTKaMH), igp.
omin — xymyc (TpagumiidiHa Tka i3pailbChKOi KyXHI Ta KpaiH
Bnusbroro Cxony, sika CKIaJAEThCS 13 HYTOBOTO MIOPE W KYHKYTHOI
nacTtH), igp. 721j7 — Kyen (TpanuiiiiHa cTpaBa i3pailbChKOi KyXHi, 110
aBisie  co0Or0  3amikaHKy U mepenbadae TOETHAHHS PI3HHX
iHTpenieHTiB), iman. brodetto — dpode (HalliOHAILHUI XOPBATCHKUM

Cyll, SKUH MICTUTh NOCJHAHHS Pi3HMX BUIIB pHOM), Xinoi I[CITe

SIHeA  — 2ynab-oxncamyn (1ecepT y BHINIALI OOCMaKEHMX Ha
(GpUTIOpPI KYTBbOK 13 CYXOro MOJIOKAa, MOUIMPEHWH B iHIIACHKIN
KyJniHapii), im. cassatella — kacamena (TpaauiiiHUN CUITMITIHCHKUIA
TOPT), Him. schnaps — winanc (HIMEIBKUI MIIHUN aJIKOTOJIbHUIMA
HaIil, 110 BUPOOJIIETHCS MEPEBAXKHO HA OCHOBI MEPETOHY 3epHa a0bo
KapToIuti), ¢p. parfait — napghe (3aMOpOKEHUN JecepT 31 30MTUX
BEIIKIB, yKpY i Bauini), xindi [OXATAT — Gipeani (npyra crpara i3
pucy Ta creniil, nomupeHa y kpainax IliBnenHoi A3ii), xinoi HATAT
— macana (iHOifickka Ha3Ba cyMiln cnenii), ¢p. la tapenadei —
moninada (ryctuéi COyC TPOBAHCHKOI KYyXHi, BHTOTOBJICHUH i3
ONUBOK) 1 T. 1H. Hanp.: /fimu ¢ Kuesi inu 6ci yi Gipvsani i macanu axc
eau wiymie, a om Ha micyi, 6 Kepani, Kopa 3mycuna mene énacmu 6
denpeciio: Hagiopi3 8IOMOBUNACS IO 6Cb020, WO HOOAll KOCL NAXILO
“ne no-nawomy” (2); Ho eciei’ yiei kpacu, ueopo uxiadenoi Ha
genuuesHomy mapeni, 000A€MbCsi XGOUHUIL WIHANC 34 OAGHIM
peyenmom iKiH2I8, A HA Oecepm — MOPKGSHUU nupie 3 Oiium ma
yopuum wokonaoom (3); Axwo uwecno, mo came wypacka (max ii
38yMb YKpainyi) maia 6 cmamu HOMEPOM OOUH V MOEMY DEUmuHey
opasunvcokux cmaxis (1, ¢. 55).

JloBoJli YacTo 3MiCT HaBEICHMX BUIIEC HANMEHYBaHb BaXKKO
BUTIYMA4YuTH 0€3 CIeliajJbHUX 3HAHb 1 BUKOPHCTaHHS JOBIIKOBOL
mitepatypu. Y pa3i He3HaHHS “IHHIOKYJIBTYPHHX KOJIB” BHUHUKAE
“komyHikatuBHa (pyctpanis”’ [Gashimov /ammmoB 2005 : 5].
Ile po3ymiroTh 1 caMi aBTOPKH, a TOMY TIOJAaOTh HEOOXIiaHI
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KOMEHTapi B MeKax Toro 4u toro tekcry. Hamp.: Yait mame — ye
eapsuuil MOHI3YIOYULL HANI, KU 8XHCUBAIOMb NOOJIOHO 00 YOPHO20
yy 3enenozo uaio, moomo 3 uawku (1, c. 93); A wimapon — ye, na
Hawl XAONCbKUL pO3YM, MOU Camuli 4at mame, Juule 8X*CUBAECMbCA
6in npunyunogo inaxuwe (1, c. 93); Jo peui, xymyc — mpaduyiiina
idca ispainvcoxoi kyxui. Lle maxa cobi nacma 3 606o6ux. Cama no
CO0I OHA He MAE NeBHO20 CMAKY, 8Ce 3ANeHCUND IO PI3HUX NPUNPAe
i 0ooamkis. il HaAKIAOAOMb 6CEPEOUHY RIMU — KPY2i020 NIACKO20
xnioys (3); Ipu yvomy ¢inanmponu posmicmuau ix y 30Hi mepac
Kag sipeHdv i bapie, max, abu i 3mMyyena mama, CHyCmuguiu OUMsmKo
3 N0BOOKA, MO2Na cODI GURUMU SIKOICH KAapu (RUSHULL KOKMeLIb) ul
3UMHO20 0in020 euna (2).

IHoxmi  3aranpbHOBIIOMMM €  3HAYEHHS  CTPHIKHEBOTO
KOMITOHEHTa, a TOMINPIOBaIbHAN NOTpeOye BiAMOBIAHUX 3HAHB, SIK-
oT: Huni cymo amepuxancokoio cmpasor MOJICHA 88AdICAMU CYRU 3
po3pady “knem-uayoep” (3), ne cynu 3 pospsdy “kiem-uayoep’ —
“3araibHa Ha3Ba KUTBKOX BHJIB TPaIUIIMHOTO aMepUKaHCBKOTO
Cymy, 3BapeHOro 3 MOJIOCKIB i OynbloHY, 13 JomaBaHHSIM abo
MOJIOKa — HOBOAHIJIIHCHKHI KJIeM-uayaep, abo ToMimopiB —
MaHXETTCHChKUU KiIeM-dayaep’”.

[NoonmuHOKO HaTpamIsieMO Ha Ha3BH DKi, MOBHE O(OpPMIICHHS
SIKUX CTBOpIOE edeKT KanamOypy: Mampocu, mixc mum, yoice
npueomysanu “neckuil nepexyc’, Kompuil 6UA8UECS He MAaAKUM
i IecKuM: cMadiceHa puba pisHux copmis, KilbKda pi3HO8UOI8 calamis
ma 2apHipig i M’AcHa HayioHalbHa cmpasa — “Kogpma’, xomaemu
no-wawomy (3), 1€ 3amo3UYeHU HOMEH Kogma SBISIE COOOI0 HE
eJIEMEHT OfISITY, a — TPaIulliiiHy cTpaBy Kpain bimsbkoro Cxony, sika
TOTY€EThCS TIEPEeBaXKHO 3 OapanuHu. HaBeneHuit mpukian nepeaoscim
JIEMOHCTPY€E HEMpaBUIIbHE 3YMTYBAHHS KYJbTYPHUX KOIIB. 3-TIOMiX
BIMOBIIHUX  HaliMEHyBaHb MOXXEMO BHOKPEMHUTH W  Taki:
nreckasuyi, yesanyuyi. PenumieHT, Skuil ynepuie OauuTh Ha3BaHi
JICKCEMH, MOXE MO-PI3HOMY BHTIYMA4WTH iX, IPYHTYIOUUCH MpPH
OpOMY JIMIIE Ha CEMAaHTHMYHOMY 3HadeHHI mux ciuiB. OpjHak
naeckaéuyi — Ha3Ba CTPABH, sIKA Ma€ BUIJISAJ KPYIJol IUIACKOI
KOTJieTH 3 pyOineHoro wm’sica, a uesanuyuui — HalMEHYBaHHS
CMa)XEHUX KOBOACOK 3 TIepeMelieHOro M’sica 3 [ulyser Ta
npunpaBamMu (0OMABI cTpaBu mommpeHi Ha bankanax). Hamp.:
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Ha uemsepmuii  denv  imeni 3awumoi wHoeu mu, Ooieuiu 8cCi
naeckaguyi U ueeanuuui Ha 2puni, 3iopaiu ceoi Oebexu U
sanaxysanucs 8 yeu mavxce siomumui “Ilesco 3008 (2).

Bapro, o4yeBuHO, aKI[EeHTYBaTH i Ha TOMY, IO OUIBIIICTh
KCeHOHIMIB (1 0a30Bi, 1 cCHemiaJIbHO CJIOBHUKOBI) TOTpamnuin
B yKpaiHCbKy MOBY (Tak camo, SIK 1 B 1iHIII) 3a JOMOMOIOIO
KaJbKyBaHHA. Tak, HampukmaJ, JIeKCeMH Ha TO3Ha4YeHHs
PI3HOBHUIIB MaKapOHHUX BUPOOIB (cnacemi, manvsmene, HbOKI)
“MirpyBanu’” B iHIIi MOBH 3 ITaJIiCHKOI, a JJEKCEMH Ha MO3HAYEHHS
CUpIB 13 TUTiCHABOW (wesp, xamambep, O1bo-Oe-bpec) — i3
¢dpannysbkoi. Hanp.: Makaporu y eciti ceoiii pisnomanimuocmi —
cnazemi, manvsamene, HLOKI mMowo — ye me, HUM B6APMO
3anacmucs Ha 8UNAOOK NOOOpoxci uu s0eproi eiunu (2); Biunuil
uieep, Kamamoep, 0avo-0e-dpec Kpacugo 3aumaromev no3uyii Ha
ckenscmux eucmynax co’te sauvage (2). 1liIkoM 3aKOHOMIPHHM €
Te, OO0 Ha TaK 3BaHy ‘Mirpamil0” HaliMEHyBaHb BIUIMBaIOThH
nporecu rinobamizaimii, sKi CTUPalOTh MEXiI MK KyJliHApHUMHU
MPaKTUKaMU Pi3HUX €THOCIB.

BucHoBkH Ta mepcHeKTHBH MNMOAAIBIIMX HAYKOBHX
po3Binok. OTxe, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK: JIHTBOKYJIBTYpHA
cnenudika HallMEeHyBaHb 1XKi, HAsSBHHX Y TEKCTaX YKpaiHCBKOi
Cy4acHOi KIHOYOI MaHJpIBHOI MpPO3H, PErTaMEHTYEThCS HH3KOIO
KyJBTYPOJIOTIYHUX ¢dakTopiB: MPUPOAHIMH, KYJIbTYpHO-
ICTOPHYHUMHU, COI[IaIbHO-CKOHOMIYHMMH 1 T. iH. Ha3Bu ki — 1e
KyJIbTYpHO 3HAUylIMH IUIACT JIEKCUKHM, SKHU JIEMOHCTPYIOE€
y3a€MO3B 130K 1 B3aeMoz0aradeHHs KynbTyp. Came ToMy 3Ha4yHa
KUIBKICTh ~ [IMX Ha3B JaBHO 3akapOoBaHa y  CBIIOMOCTI
CEPEAHBOCTATHCTUYHOIO MOBIS 3aBISKU TPOIECAaM aCHMIJISIIIT,
MOB’SI3aHUX 13 TMOIMPEHHSM, a 3ToJ0OM — 1 3 IHTerpamiero
€BpOMEHCHKHX (1 HE TUTBKH) KYJIbTYpHO-MHCTEIBKHUX Ta KyJIIHAPHUX
iell, 0 penpe3eHTyYIOTh JIHTBOKYJIBTYPHI HaJ0aHHS SIK CYCiIHIX,
TakK 1 OUTBIN BilaJIEHMX HAPOJIB.

VYkpaiHcbka cydacHa jKiHOYa MaHJpiBHA Npo3a SBJSIE COOO0I0
IIHHE JDKEPENIO HE JIUIIE JIIS CTYIFOBaHHS KOHIIETITOC(epr “Trxa” 3
MO3MINT JIIHFBOKYJIBTYPOJIOrii, aje W i1 KOMIUIGKCHOrO i
JOCITiIKEHHS.
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